ANNEX 20

SPECIMEN OF CARDS ISSUED BY FOREIGN MINISTRIES OF THE MEMBER
STATES

LATVIA

Identity cards issued by the Ministry of Foreign Affairs
- Category A identity card, for diplomatic staff (with red marking)

These cards are issued to the diplomatic staff (e.g. ambassadors, first
secretaries and attachés) of a diplomatic mission, and to members of their
families; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys all the
privileges and immunities provided for in the Vienna Convention on
Diplomatic Relations: Sis apliecibas uzraditajs bauda visas privilegijas un
imunitates, kas paredzetas 1961. gada 18. aprila Vines konvencija ,,Par

299

diplomatiskajam attiectbam™”’.

- Category B identity card, for administrative and technical staff (with yellow
marking)

These cards are issued to the administrative and technical staff of a diplomatic
mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys partial
privileges and immunities under Article 37(2) of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of 18 April 1961: *Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas
privilégijas un imunitates, kas paredz&tas administrativajiem un tehniskajiem
darbiniekiem saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas ,,Par
diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 2. punktu’.

- Category C identity card, for the staff of international organisations (white in
colour)

These cards are issued issued to the staff of international organisations and to
members of their families; on the reverse of the card it is stated that the holder
enjoys the privileges and immunities provided for in the agreement between
Latvia and the relevant international organisation: ‘Sis apliecibas uzraditajs
bauda dalgjas privilégijas un imunitates, kas paredz&tas liguma starp Latvijas
Republiku un attiecigo starptautisko organizaciju’.

— Category D identity card, for career consular officers (with blue marking)

These cards are issued to the career consular officers of a consular mission; on
the reverse of the card it is stated that the holder enjoys all the privileges and
immunities provided for in the Vienna Convention on Consular Relations : “Sis
apliecibas uzraditajs bauda visas privilégijas un imunitates, kas paredzgetas

299

1963. gada 24. aprila Vines konvencija ,,Par konsularajam attiecibam™’.



- Category F identity cards (green in colour) are of two kinds:

1. Category F identity cards issued to the service staff of a diplomatic
mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys the partial
privileges and immunities envisaged for service staff in Article 37(3) of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961: “Sis apliecibas
uzraditajs bauda dal&jas privilégijas un imunitates, kas paredz&tas véstniecibu
apkalpojoSam personalam saskana ar 1961. gada 18. aprila Vines konvencijas
»Par diplomatiskajam attiecibam” 37. panta 3. punktu’.

2. Category F identity cards issued to the private servants of members of a
diplomatic mission; on the reverse of the card it is stated that the holder enjoys
the partial privileges and immunities envisaged for service staff in

Article 37(4) of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of

18 April 1961: *Sis apliecibas uzraditajs bauda dalgjas privilegijas un
imunitates, kas paredzetas veéstniecibu apkalpojosam personalam saskana ar
1961. gada 18. aprila Vines konvencijas ,,Par diplomatiskajam attiecibam”

37. panta 4. punktu’.

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs

- Latvijas Republikas Arlietu ministrijas akreditacijas karte
This is an accreditation card issued to journalists; the card indicates the
holder’s profession, ‘Zurnalists/Journalist’; the card is valid for no more than
one year, and not beyond 31 December of the year of issue.’

A category — for Diplomatic staff (red in colour)



Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

~3ak IDENTIFIK ACIJAS Pl
KARTE

e 888-001

Deriga 15/04,/06

lidz

Vards

Pierre

Uzvards
Makovsky
Valsts
Luksemburga

D lomn atlsk als rangs

Véstnieks

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija
st

IDENTIFIK ACIJIAS
KARTE

Mo | 888-001

Deriga 15/04/06
licl=

vards
Pierre

Uzvards
Makovsky
Valsts

Luksemburga

Ienem am ais amats

Sekretars

Sis apliecibas uzraditajs
bauda visas priviledijas
un imunitates, kas paredzetas
1961. gada 18. aprila
Vines konvencija
“Par diplomatiskajam
attiecibam”.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

B category — for Administrative and technical staff of embassy (yellow in colour)

Sis apliecibas uzraditajs
bauda dal&jas privilégijas
un imunitates, kas
paredzetas administrativajiem
un tehniskajiem darbiniekiem
saskana ar
1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas
“Par diplomatiskajam attiecibam”
37. panta 2. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

C category — for the staff of international organizations (white in colour




Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

aring
- IDENTIFIK ACIIAS
KARTE

Ml 991-001

Deriga | 15/04/06
licl=

Makov sky

Organizaclja
Starpatutiskais Valitas fonds

Ienem am ais amats

Vaditajs

D category — Consular staff (blue in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

o IDENTIFIK ACIIAS
KARTE

e | 888-001
Deriga 15/04,/06
L Incl

Wards

Pierre
Uzvards
Makovsky
Valsts

Luksemburga

Ienem am als amats

Generalkonsuls

Sis apliecibas uzraditajs bauda
privileégijas un imunitates,
kas paredzetas liguma starp
Latvijas Republikas valdibu un
attiecigo
starptautisko organizaciju.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Sis apliecibas uzraditajs bauda
visas privilegijas un imunitates,
kas paredzetas 1963. gada 24.
aprila
Vines konvencija “Par
konsularajam attiecibam”.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS




Honorary consuls (grey in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

wine
IDENTIFIK ACIIAS
= KARTE

P

BEE-001

Derga 15/04,/06
licl

Vards
Pierre
Uzvards

Makovsky

Valsts

Luksemburga

Ienem am als amats

Goda generalkonsuls

F category (there are two kinds of cards):

Sis apliecibas uzraditajs bauda
sekojo3as privilégijas un
imunitates:

= tiesiskd imunit3te, veicot dienesta

piendkumus,

+ tiesTbas kontakt&ties ar parstavamas

valsts pilsoniemn (tai skaitd aresta,

aiztur&sanias utml. gadijumaos),

+ tiesTbas kontakt&ties ar valsts

iestadem saskana ar uzturésands valsts

likurniem,

= tiestbas iekasét nodevas saskani ar

uztur&sanas un noziméatijvalsts

likurniem,

+ preces, kas tiek ievestas konsularis

iestides vajadzibam, atbrivojamas no

muitas nodokla,

+ konsuldr3s iest3des Eka atbrivojama

no nodokliem.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS

the service staff of the mission (green in colour)

Latvijas Fepublikas Arlietu Ministrija

IDENTIFIKACIIAS
KARTE

S| 888-001

Derga 15/04/06

licl=

Vards

Pierre
Urwards
Makovsky
WValsts

Luksemburga

Ienem am ais amats

Majkalpotajs

Sis apliecibas uzraditajs bauda
dal&jas privilegijas un imunitates,
kas paredzetas vestniecibu
apkalpojosam personalam
saskana ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam”
37.panta 3. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIJAS
VALSTS PROTOKOLS




the private servant of the staff of the mission (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu Ministrija

IDENTIFIK ACIJIAS LA
KARTE

S| 888-001

Derga 15/04/06

licl=

Vards
Pierre
Uzvards

Makovsky

Valsts
Luksemburga

Ienem am ais amats

Majkalpotajs

Sis apliecibas uzraditajs bauda
daléjas privilegijas un imunitates,
kas paredzetas vestniecibu
apkalpojosam personalam
saskana ar 1961. gada 18. aprila
Vines konvencijas “Par
diplomatiskajam attiecibam™
37.panta 4. punktu.

LATVIJAS REPUBLIKAS ARLIETU
MINISTRIIJAS
VALSTS PROTOKOLS

Accreditation cards issued by the Ministry of Foreign Affairs:

Jurnalist (green in colour)

Latvijas Republikas Arlietu ministrija

m AKREDITACIJAS

KARTE

Accreditation Card of the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Latvia

2010-099

3/12/10

MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS
REPUBLIC OF LATVIA

PRESS CENTRE
K.VALDEMARA IELA 3,
RIGA LV-1395, LATVILJA
PHONE: (+371) 67016272

FAX: (+371) 67222335
http://www.mfa.gov.lv
T-MAILL: mediaia mfa.gov.dv

2010




LITHUANIA

LIETUVOS RESPUBLIKOS
UZSIENIO REIKALY MINISTERIJA

AKREDITACIJOS PAZYMEJIMAS

Paiyméjimas iSduotas Akreditacijos kodas

2009-01-23 00000A0000

Valstybinio ir diplomatinio protakolo
departamento direktorius




LUXEMBOURG

Cartes diplomatiques, consulaires et de légitimation délivrées par le Ministere des Affaires
étrangeres (Diplomatic identity cards, consular identity cards and legitimation/service cards
issued by the Ministry of Foreign Affairs)

- Carte diplomatique délivrée par le Ministére des Affaires étrangeres (modele carte
bleue sur papier, délivrée jusqu’au 31 mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration

(ou 5 ans apres délivrance))

(Diplomatic Card issued by the Ministry of Foreign Affairs- format blue paper
card, issued up to the 31 March 2016, valid until expiration (or max. length of

validity of 5 years))
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- Carte diplomatique délivrée par le Ministére des Affaires étrangeéres (modéele carte
bleue plastifiée, date de premicre délivrance ler avril 2016)

(Diplomatic Card issued by the Ministry of Foreign Affairs- format blue plastic
card, date of first issuance: 1% of April 2016)

- Titre de légitimation délivré par le Ministére des Affaires étrangeres au

COLUXCOO0D00405 <<€ CdLCdL
TAOSO5IFI1B090T1BRACKLCCLLCLLLo
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personnel

administratif et technique des Ambassades (et membres de famille) (mod¢ele carte



jeune sur papier, délivré jusqu’au 31 mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration (ou
5 ans apres délivrance))

(Certificate issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy's administrative
and technical staff (and family members)- format yellow paper card, issued up to
the 31 March 2016, valid until expiration (or max. length of validity of 5 years))

DE LEGETIMATIOIN
-

- Titre de légitimation délivré au personnel (et aux membres de la famille) des
institutions et organisations internationales établies au Luxembourg, visé par le
Ministére des Affaires étrangeres (modele carte verte sur papier, délivrée jusqu’au 31
mars 2016, valable jusqu’a la fin d’expiration (ou 5 ans apres délivrance))

(Certificate issued to the staff (and family members) of International Institutions and
Organizations based in Luxembourg, stamped by the Ministry of Foreign Affairs-
format blue paper card, issued up to the 31 March 2016, valid until expiration (or max.
length of validity of 5 years))

PR AT DU EUROPAISCHE SCHULE

GRANG-DUGHE D LUETMBOURD FURQFEAN SCHOOL I
ECOLE EUROPEENMNE

=

Titre da Légitimation

-  Carte de légitimation délivrée par le Ministere des Affaires étrangeres au personnel
administratif et technique des Ambassades ainsi qu’au personnel des institutions et
organisations internationales établies au Luxembourg (et aux membres de famille)
(modele carte jaune plastifiée, date de premicre délivrance ler avril 2016)

(Card issued by the Ministry of Foreign Affairs to the Embassy's administrative and
technical staff and the staff) of International Institutions and Organizations based in

Luxembourg (and family members) - format yellow plastic card, date of first issuance:
Ist of April 2016)
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HUNGARY

The Ministry of Foreign Affairs issues the following ID cards to members of the staff of
foreign representations. The coloured stripe at the middle of the ID card indicates the
different categories:

(a) Blue stripe

These ID cards are issued to diplomats and their family members and to officials of
international organisations holding diplomatic rank and to their family members
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(b) Green stripe

These ID cards are issued to technical and administrative staff of the diplomatic
missions and to their family members and to officials of international organisations
holding a technical and administrative rank and to their family members
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(c) Pink stripe

These ID cards are issued to members of consular representations and to their family
members
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(d)  Yellow stripe

These ID cards are issued to members of the service staff of diplomatic or consular
missions or representations of international organisations and to their family members
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(e) Light green stripe

These ID cards are issued to members of representations of foreign countries and
international organisations and to their family members, certifying limited diplomatic
privileges and immunities
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The data on the front side of the ID cards is the following:

Name
Representation
Rank

Serial Number
Validity

Photo

The reverse side contains the following data:

Identity Card

Date of birth

Address

Notes:

1. Note regarding immunity

2. Date of entry into service

Space for BAR code (No BAR code used yet)
Data registry identification number



MALTA

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Malta issues identity cards to staff members
at Embassies, High Commissions and International Organisations accredited to the Republic
of Malta provided they do not have a residence permit in the Republic of Malta. There are
various types of cards (Categories D, C, S and O) with the following data and remarks.

The data on the front side of ID cards is the following:

e Name

e Surname

e Designation

e Embassy / High Commission / Organisation

e Address of Embassy/ High Commission / International Organisation

e Signature of the applicant (for applicants who are at least 14 years of age)
e Photo

e Serial Number

The reverse side contains the following data:

e Date of Issue

o Sex

e Place of Birth

e Date of Expiry

e Nationality

e Date of Birth

e Director’s Protocol signature

e MRZ (machine readable zone lines)



Category

Colour

Explanation

D

Red

Diplomatic identity cards issued to members of the diplomatic staff
of diplomatic missions accredited to Malta as well as to their spouses
and unmarried children up to 21 years of age still making up their
respective households.

Blue

Diplomatic identity card issued to members of the administrative and
technical staff of diplomatic missions accredited to Malta as well as
to their spouses and unmarried children up to 21 years of age still
making up their respective households.

Burgundy

Diplomatic identity cards issued to the Head of International
Organisations approved by the Government of the Republic of Malta.
Officers in possession of this type of card are to be working
permanently in Malta. They are also issued to their spouses and
unmarried children up to 21 years of age still making up their
respective households.

Blue

Special identity cards issued to officials of International
Organisations as approved by the Government of Malta. Officers in
possession of this type of card are to be working permanently in
Malta. The cards are also issued to their spouses and unmarried
children up to 21 years of age still making up their respective
households.

Orange

Special identity cards issued to members of International
Organisations as approved by the Government of the Republic of
Malta. Officers in possession of this type of card are to be working
permanently in Malta. The cards are also issued to their spouses and
their unmarried children up to 21 years of age, still making up their
respective households. This card is for identification purposes only.

Purple

Special identity cards issued to private domestic staff of staff working
at diplomatic missions and International Organisations as approved
by the Government of the Republic of Malta.




Specimen cards of the above-mentioned categories

Category D

For Embassies:

' . ©

Nru / No. 00010026/001

KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA

MALTA
MINISTERU
GRALL-AFFARIIET BARRANIN -

MALTA

MINISTRY FOR
FOREIGN AFFAIRS
DIPLOMATIC ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen
Ambaxxata / Embassy
Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen
Specimen

Seguatiin

ma / Signature ‘

Front

For High Commissions:

- ; ©)

Nru / No. 00010026/001

MALTA
MINISTERU

MALTA

MINISTRY FOR
FOREIGN AFFAIRS
DIPLOMATIC ID CARD

GHALL-AFFARWIET BARRANIN 3
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname

Specimen

Kariga / Designation

Specimen

Kummissjoni Gholja / High Commission
Specimen

Indirizz / Address

Specimen Spacimen

Specimen

------I-...ll

s;?.;a;u

Firma / Signature

Front

Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Ghelugq / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025

Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191

| <MLTDO00100266<<<<c<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol

Back

Data tal-Arug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025

Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol —

| <MLTDO00100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back



Category C

For Embassies:

MALTA MALTA @

MINISTERU | g MINISTRY FOR
GHALL-AFFARIJIET BARRANIN
L

? FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA ¥ DIPLOMATIC ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Spacimen

Kariga / Designation
Specimen
Ambaxxata / Embassy
Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen
Specimen

Firma / Signature ‘

Front

Nru / No. 00010026/001

For High Commissions:

MALTA

MINISTERU

GRALL-AFFARIJIET BARRANIN
KARTA TAL-DENTITA DIPLOMATIKA

MALTA

MINISTRY FOR
FOREIGN AFFAIRS
DIPLOMATIC ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Gholja / High Cq

2
8
=]
8
8
S
=
2
z

Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen
Specimen

Firma / Signature ‘

Front

Category O
I ———
| ©

MALTA MALTA
MINISTERU 3 MINISTRY FOR
GHALL-AFFARIJIET BARRANIN FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA DIPLOMATIKA DIPLOMATIC ID CARD
Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Organizzazzjoni / Organisation
Specimen

Indirizz / Address
Specimen Specimen

guﬁ«a‘,{ﬂc Specimen
Firma / Signatura ‘

Front

Nru / No. 00010026/001

Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Ghelug / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess/ Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

FEE e

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol (vf:?;_'

| <MLTDO00100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back

Datta tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Ghelug / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2181.

e
Direttur Tal-Protokol / Director Protecol {‘-:/)—/?5;_'

| <MLTD000100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4g
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back

Data tal-Frug / Date of Issue Data tal-Ghelug / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Past tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH

MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

e
Direttur Tal-Protokol / Dirsctor Protocol = =

| <MLTDO000100266<<<<<<<<<<<<<<<
0001018<2505048SPE<<<<<<<<<<<4
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

Back



Nru / No. 00010026/001

Spen

Firma / Signature

GRALL-AFFARIJIET BARRANIN
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI

Category S
EBEeEeEe——-—————
. ®

Nru / No. 00010026/001

GRALL-AFFARWJIET BARRANIN
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI

g;?u.itlu

MALTA
MINISTERU

_ MALTA
MINISTRY FOR

FOREIGN AFFARS
= SPECIAL ID CARD

Isem / Name
Specimen

Kunjom / Surname

Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Organizzazzjoni / Organisation
Specimen

Indirizz / Address

Specimen Specimen
Specimen

Front

MALTA
MINISTERU

_ MALTA
I MINISTRY FOR

E FOREIGN AFFAIRS
SPECIAL ID CARD

Isem / Name
Specimen
Kunjom / Sumame

Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Organizzazzjoni / Organisation
Specimen

Indirizz /| Address

Specimen Specimen
Specimen

Firma / Signature ‘

Front

For Embassies:

®

Nru / No. 00010026/001

GHALL-AFFARIJIET BARRANIN
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI

Siguitin

MALTA
MINISTERU

MALTA

E MINISTRY FOR

i FOREIGN AFFAIRS
SPECIAL ID CARD

Isem / Name
Specimen
Kunjom / Surname
Specimen
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Specimen
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Specimen

Firma / Signature ‘
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Data tal-Frug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025

Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191

Direttur Tal-Protokol / Director Protocal %J —
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Data tal-Frug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry
04-May-2022 04-May-2025
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Data tat-Twelid / Date of Birth
01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191
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01-Jan-1900

Post tat-Twelid / Place of Birth
Specimen

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

B
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For High Commissions:

e

Nru / No. 00010026/001

=

MALTA MALTA
MINISTERU MINISTRY FOR

GHRALL-AFFARUIET BARRANIN FOREIGN AFFAIRS
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI ¥ SPECIAL ID CARD
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Isem / Name
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Kariga / Designation
Specimen
Kummissjoni Gholja / High Commission
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Indirizz / Address
Specimen Specimen
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For International Organisations:

Nru / No. 00010026/001
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MALTA

MINISTRY FOR
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SPECIAL ID CARD

MALTA
MINISTERU

Isem / Name -
Specimen
Kunjom / Surname

Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Organizzazzjoni / Organisation
Specimen

Indirizz / Address

Specimen Specimen
Specimen
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Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry

04-May-2022 04-May-2025
Sess / Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191.

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol
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The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Malta also issues identity cards to Honorary
Consuls of the Republic of Malta in foreign countries and Honorary Consuls of foreign
countries in the Republic of Malta. An Honorary Consul is granted a Category HC card with
the following data and remarks.

The data on the front side of the HC ID card is the following:

e Name

e Surname

e Designation

e Consulate

e Signature of the applicant
e Photo

e Serial Number

The reverse side contains the following data:

e Date of Issue

o Sex

¢ Place of Birth

e Date of Expiry

e Nationality

e Date of Birth

e Director’s Protocol signature

e MRZ (machine readable zone lines)

Category Colour Explanation

HC Brown Special identity cards issued to Honorary Consuls of Malta in
foreign countries

HC Green Special identity cards issued to Honorary Consuls of foreign

countries in Malta.




Specimen cards of the above-mentioned categories

Category HC

Nru / No. 00010026/001

MALTA

MINISTERU

GHALL-AFFARIJIET BARRANIN §
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI

MINI:
SPE
Isem / Name

Specimen

Kunjom / Surname
Specimen

Kariga / Designation
Specimen

Konsulat / Consulate
Specimen

Nru / No. D00 10026/002

Front

MALTA

MINISTERU

GHALL-AFFARWJIET BARRANIN ¥
KARTA TAL-IDENTITA SPECJALI

isem / Name
Specimen
Kunjom / Surame
Specimen

Kariga / Designation

Specimen

Konsulat / Consulate

Specimen

ISTRY FOR

FOREIGN AFFAIRS

CIAL ID CARD

MALTA

& MiNiSTRY FOR
F FOREIGN AFFAIRS

SPECIAL ID CARD

&

MALTA
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Data tal-Hrug / Date of lssue Data tal-Ghelug / Date of Expiry
04-May-2022 04-May-2025

Sess / Sex Nazzjonalité / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191

Direttur Tal-Protokol / Director Protocol (_.-r/:':i: sl
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Data tal-Hrug / Date of Issue Data tal-Gheluq / Date of Expiry
04-May-2022 04-May-2025

Sess/ Sex Nazzjonalita / Nationality
Specimen Specimen

Post tat-Twelid / Place of Birth Data tat-Twelid / Date of Birth
Specimen 01-Jan-1900

THIS ID CARD IS GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALTA PROPERTY WHICH
MUST BE RETURNED ON TERMINATION, AND IF LOST OR STOLEN, NOTIFY THE
PROTOCOL DIRECTORATE, MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS ON 00356 2124 2191,

Direttur Tal-Protokel / Director Protocol
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The identity cards (Categories D, C, O and S purple coded) are equivalent to a residence
permit. They cannot be used as travel documents unless accompanied by a passport. The
identity cards (Categories HC and S orange coded) are not equivalent to a residence permit.

When designing the Diplomatic Cards, the Ministry for Foreign Affairs prioritizes the security
aspects of the physical card so as to minimise the risk of tampering or forgery. The cards
contain an MRZ (Machine Readable Zone) that picks up certain applicant details which are
printed on the card. Another security feature is a holographic laminate which covers the front
of the card. The Ministry also adds an embossed image (the same one we have on the
holographic laminate) which is printed strategically on the picture and the applicant’s details.
This assures that if someone tries to change a picture or details to forge the card, the
embossment would be ruined and the authorities will immediately realise that the card was
tampered with.



NETHERI.ANDS

Statuses

Each privileged person is assigned a status indicating to which category of privileged persons he or
she belongs. This status is shown on the Privileged Persons document by means of a code.

The following codes are used:
Embassies

STATUS

diplomatic staff

technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

Consulates

STATUS

consular staff

technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

International organisations in the Netherlands

STATUS

staff treated as diplomatic staff
technical and administrative staff
service staff

private domestic staff

CODE

AD

BD

ED

PD

CODE

AC

BC

EC

PC

CODE

AO

BO

EO

PO or ZF



Special cases

Where identity documents are issued to Dutch nationals or aliens permanently resident in the
Netherlands, the following codes are added to the indication of residence status:

- NL for Dutch nationals;

- DV for permanent residents.
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AUSTRIA

ID cards for persons who enjoy special privileges and immunities

The Federal Ministry of Foreign Affairs issues ID cards in the following colours:

* red ID cards for persons who have diplomatic status in Austria and their family members;

* yellow ID cards for consuls and their family members;

* blue ID cards for all other persons who enjoy special privileges and immunitiesin

Austria and their family members.



Red ID card for persons who have diplomatic status in Austria and their family members




Yellow ID card for consuls and their family members




Blue ID card for all other persons who enjoy special privileges and immunities in Austria and
their family members.
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POLAND

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS IDENTITY CARD

1. General description

The document is in the form of a card made of multilayer polycarbonate on which the outer
layers are transparent and the inner layers are opaque. Graphic and security elements are
incorporated between the polycarbonate layers by means of offset and screen printing.

CONSULAR IDENTITY CARD FOR HONORARY CONSUL
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CONSULAR IDENTITY CARD
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DIPLOMATIC IDENTITY CARD
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2. List of security features

RECTO

e rainbow colouring, guilloche background,
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Verso

e graphic element in the form of the text 'RP' printed with optically variable gold-to-green
ink, with a security feature of the up-converter type,




e offset microprints of the following:
MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFFOREIGNAFFAIRS,

e Colour personalisation incorporated into the structure of the card — PCP
(polycarbonate colour personalisation) technology.

VERSO

» rainbow colouring, guilloche background,

» offset microprints of the following:
MINISTERSTWOSPRAWZAGRANICZNYCH/MINISTRYOFFFOREIGNAFFAIRS,

» graphic element in the form of an emblem and guilloches that is invisible under natural light
and visible in red-green under UV light at a wavelength of 365 nm,



e CLI- composite laser image comprising graphic features that are visible at different
observation angles,

e EMBOSSING - perceptible tactile embossing on the surface of the card.
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PORTUGAL

SPECIAL RESIDENCE PERMITS ISSUED BY THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

I - CD series identity card — Diplomatic Corps (horizontal blue stripe) — Head of diplomatic

mission or international organisation

| - Cartdo de identidade série CD - Corpo Diplomético (tarja azul horizontal) -
Chefe da Miss3o Diplomatica ou de Organizacdo Internacional

Fede-te o todas as awtoridades civis e

mi]i_t.u-:a i gQuem for apreseniado esie REPUBLICA PORTUGUESA
CAMAG, que presiem a0 500 Litular woddo o
auailio e protecgio que thes scjam Minissirio des g O g gy

solicitados e que [he dispensém as
facilidades de quelcarega, an abrigs da
‘-L‘-|_E;<|2|l.':'lu EMM- VIO,

0 Chéfe do Protocala Corpo matico

CARTAO I ENTIDADE

O Dieector do Servigo de Estrangefros
& Fronteiras
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Dratn de emisslo |
Termo de validade ‘
i

Nome

Cargo

e

Missiio

311 ENETTY) |45

Indicagies evenrmats

|
|

Assinaturs do ririlas




II - CD series identity card — Diplomatic Corps

Il - Cartdo de identidade série CD - Corpo Driplomatico

Pede-se a todis as sutorkdades civis o B AR I._:l_[l._! CA PORTUGUELSA

2 for apresentado  osie

winlifares 4 o -
cartde, que prestom ao o s ido o Ml RN o Megocios Estronpeiraes
unxllio e proteceio gque lhes sefam T

sulicitodes ¢ gue lhe dispensem ns
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legislagio em wipof
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{1 Chefe do Protocola |

CARTAD DE IDNENRIDADE
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¢ Fromieims

Carlio n.'

P =

Data de esmissio | [

1

| ¢

r Termo de validade |
= (S

L MNome

=

Indicapies evenltiaiz

Assimnmura do tliular

IIT - CC series identity card — Consular Corps (diagonal blue stripe) — Head of consular

mission



Il - Cartdo de identidade série CC - Corpo Consular (tarja azul obliqua) Chefe de
Missdo Consular

Pede-se a todos as avtonidodes civis @
milltares a quem for apresentado cade
enrtha, que prestam b seu titukie o o
auxilio ¢ protecglio que Thes scjam
solicilados & gue l1he dispensem as
focilidades de gque corega, nd abrigo da
legislagho em vigor.

O Chefe do Protocelo
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e Fronteiras
F |
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| _CC =t
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= =] = =]
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Pasti cotsalar

Indicaptey eveniuais

Assinnura do tifular

IV - CC series identity card — Consular Corps




IV~ Cartio de identidade série CC - Corpo consular

V - FM series identity card — Administrative officer working in a foreign mission



WV - Cartdo de identidade série FM - Funcionario administrative de Missdo
Estrangeira

Funciondrie Administrative
de Missao estrangeira

VI - PA series identity card — Auxiliary staff working in a foreign mission

VII - CD series identity card — Diplomatic Corps (horizontal blue stripe) — Head of

international organisation holding Portuguese nationality

VIII — CD series identity card — Diplomatic Corps — Official working in an international

organisation with a status similar to a diplomat, and holding Portuguese nationality



IX — FM series identity card — Administrative officer working in a foreign mission -
Official working in an international organisation, with a status similar to an officer working in

a foreign diplomatic mission, and holding Portuguese nationality



ROMANIA

Red CD series diplomatic cards are issued to diplomatic, consular personnel, staff of
international organizations and their families, holders of diplomatic passports.

It gives right of residence and diplomatic immunity on the territory of Romania.

MHNISTERLIL

Yellow TC series diplomatic cards are issued to technical-administrative personnel and their
families, holders of diplomatic and service passports.

It gives right of residence and certain immunities on the territory of Romania.
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Blue PS series diplomatic cards are issued to staff of the diplomatic missions or in the
particular service of high rank diplomats and to their families.

It gives right of residence on the territory of Romania.
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All the above-mentioned cards are issued starting with March 2012.
The old version of cards issued starting with 2007 by the Ministry of Foreign Affairs, as
described below, remain valid and will ceased to be valid at the end of 2014.
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SLOVENIA

Diplomalska izkaznica

Sprednja stran

Hrbina stran
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Diptomatska izkamica - Obrazec 5.1



Konzulama izkaznica

Sprednja stran

Hrbtna stran
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SluEbena izkaznica SluPsang i zkaznica — Dbeares #, 44

Sprednja stran —

Hrbtria stran
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Konzulama izkaznica
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LOVAKIA

Diplomatic identity card
Type "D" — (red) identity cards issued for diplomats and their family members
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Type "ATP" — (blue) identity cards issued for administrative and technical staff and their
family members.
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FINLAND

The Ministry for Foreign Affairs issues identity cards to the members of missions, their
family members and to private servants for the term of office or residence in Finland. An
identity card is not considered to be an official document of identity in Finland. Its purpose is
to certify the position and status of the person assigned to serve at a mission and is a residence
permit in Finland. The different types of cards are as follows:

- A-card to diplomatic agents;
- B-card to members of the administrative and technical staff;

— C-card to members of the service staff of missions (such as drivers, housekeepers
and cooks);

— D-card to private servants of members of missions, and locally engaged drivers of
missions.

A. Members of diplomatic staff and their family members

front




back

cortin halti dii kaikkia di e S - i8 o :
Kortinnehavaren atnjuter alla fsrmaner som tillkommer diplomater i Finland

This card entitles the holder to reside in
Finland and, together with a valid travel
document, to enter and stay up to 90 days
in the territory of the Schengen States.

ULKOMINISTERIO® / Protokollapalvelut
UTRIKESMINISTERIET / Protokolltjansterna
PL/PB 176, 00023 Valtioneuvosto / Statsradet
Puh. / Tfn +358 295 350 000
Paivystys / Jour +358 9 160 55555




B.  Members of the administrative and technical staff of missions and their familymembers

front




C.  Members of the service staff ofmissions (drivers, housekeepers, cooks, etc.)

front

back




D. Others

back
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ICELAND

As of 1 January 2009 the Ministry for Foreign Affairs issues new identity cards for members
of the staff of diplomatic missions and career consular posts in Iceland.

Blue identity card/ Persénuskilriki (see specimen)

This ID card is issued to administrative, technical and service staff of diplomatic missions and

career consular posts in Iceland and members of their families forming part of their
households.

The ID card is a white laminated plastic card (8.6 cm x 5.4 cm) with blue bands across the top
of both sides. On the front, it bears a serial number in the blue band, a photograph of the
holder, his/her name, signature and title and the name of the sending State. On the back, in the
blue band it is stated that it is a Personuskilriki (Identity card) issued by the Ministry for
Foreign Affairs/Utanrikisrdduneytid. The Seal of the Republic is reproduced on the card. It is
signed by the Chief of Protocol and indicates the dates of issuance and expiry. It states in
Icelandic that the card must be returned to the Ministry for Foreign Affairs upon the holder’s
departure from Iceland.

Front

-
Kort nr: 00-2009

Nafn:

Jane Smith
Titill:
Starfsmadur

Sendirao:
Island
Iceland Undirskrifi

Back

UTANRIKISRADUNEYTID
Personuskilriki
(ldentity card)

Hordur Gudlaugsson
Protokollsstjori

Utgafudagur Gildir til
1.JAN.2009 2. JAN. 2009

Skirteini pessu ber ad skila til Utanrikisr48uneytisins vid
brottfor fra fslandi



Red diplomatic identity card / Diplomatiskt persénuskilriki (see specimen)

This ID card is issued to Heads of Missions and Consular Posts, members of the diplomatic
staff and consular officers and to members of their families forming part of their households.

The ID card is a white laminated plastic card (8.6 cm x 5.4 cm) with red bands across the top
of both sides. On the fron, it bears a serial number in the red band, a photograph of the holder,
his/her name, signature and title and the name of the sending State. On the back, in the red
band it is stated that it is a Diplomatiskt personuskilriki (Diplomatic identity card) issued by
the Ministry for Foreign Affairs/Utanrikisraduneytid. The Seal of the Republic is reproduced
on the card. It is signed by the Chief of Protocol and indicates the dates of issuance and
expiry. It states in Icelandic that the holder enjoys diplomatic privileges and immunities under
international law and that it is therefore prohibited to restrict his/her freedom of movement.

Front

Kort nr: 00-2009

Nafn:
Jane Smith

Titill:
Sendiherra

§endirﬁﬁ:
Island
Iceland Undirskrift

Back

UTANRIKISRADUNEYTID
Diplématiskt personuskilriki
(Diplomatic identity card)

Fhorndeon Gudlawugeson
Hérdur Gudlaugsson
Protokollsstjori

Utgafudagur Gildir til
1. JAN.2009 2. JAN. 2009
Handhafi pessa skirteinis nytur diplomatiskra

forréttinda og fridhelgi ad alpj6dalégum og er
pvi dheimilt a8 hefta for hans.




NORWAY
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SWITZERILAND

Identity cards (residence permits) issued by the Federal Department of Foreign Affairs /
Cartes de légitimation (titres de séjour) du Département fédéral des Affaires étrangeres /
Legitimationskarten (Aufenthaltsbewilligung) vom Eidgendssischen Departement fiir
auswartige Angelegenheiten / Carte di legittimazione (titoli di soggiorno) del Dipartimento
federale degli affari esteri:

Identity card type B (with a pink band): heads of diplomatic, permanent or special
missions, senior management staff of international organisations and members of
their families having the same status / (Carte de 1égitimation « B » (a bande rose) :
chefs de mission diplomatique, permanente ou spéciale, membres de la haute
direction des organisations internationales et membres de famille qui jouissent du
méme statut / Legitimationskarte ,,B“ (mit rosafarbigem Streifen): Missionschefs der
diplomatischen, stdndigen oder Spezialmissionen, leitende Beamte internationaler
Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di
legittimazione ,,B“ (a banda rosa): Chefs de mission diplomatique, permanente ou
spéciale, membres de la haute direction des organisations internationales et membres
de famille qui jouissent du méme statut;

Identity card type C (with a pink band): members of the diplomatic staff of
diplomatic, permanent or special missions, senior officials of international
organisations and members of their families having the same status / Carte de
légitimation « C » (a bande rose) : membres du personnel diplomatique des missions
diplomatiques, permanentes ou spéciales, hauts fonctionnaires des organisations
internationales et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte ,,C* (mit rosafarbigem Streifen): Mitglieder des diplomatischen
Personals der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen, Beamte
internationaler Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,C* (a banda rosa): membri del personale
diplomatico di missioni diplomatiche permanenti o speciali, funzionari di
organizzazioni internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type D (with a blue band): members of the administrative and technical
staff of diplomatic, permanent or special missions and members of their families
having the same status / Carte de légitimation « D » (a bande bleue) : membres du
personnel administratif et technique des missions diplomatiques, permanentes ou
spéciales et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte
,»D (mit blauem Streifen): Mitglieder des Verwaltungs- und technischen Personals
der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,D* (a banda blu): membri del
personale amministrativo e tecnico di missioni diplomatiche permanenti o speciali e
familiari che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type D (with a brown band): 'professional category' officials of
international organisations and members of their families having the same status /
Carte de légitimation « D » (2 bande brune) : fonctionnaires de la catégorie
professionnelle des organisations internationales et membres de famille qui jouissent
du méme statut / Legitimationskarte ,,D“ (mit braunem Streifen): Beamte der
Kategorie Berufspersonal internationaler Organisationen und Familienmitglieder,
die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,D* (a banda marrone):



funzionari appartenenti alla categoria del personale di carriera di organizzazioni
internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type E (with a purple band): members of the service staff of diplomatic,
permanent or special missions, general service officials of international
organisations and members of their families having the same status / Carte de
légitimation « E » (2 bande violette): membres du personnel de service des missions
diplomatiques, permanentes et spéciales, fonctionnaires des services généraux des
organisations internationales et membres de famille qui jouissent du méme statut
/Legitimationskarte ,,E“ (mit violettem Streifen): Mitglieder des Dienstpersonals der
diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen, Beamte der allgemeinen Dienste
internationaler Organisationen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,E*“ (a banda viola): membri del personale di
servizio di missioni diplomatiche permanenti e speciali, funzionari dei servizi
generali di organizzazioni internazionali e familiari che beneficiano dello stesso
statuto ;

Identity card type F (with a yellow band): private domestic staff of members of
diplomatic, permanent or special missions and of career members of consular posts,
and private domestic staff of officials of international organisations / Carte de
légitimation « F » (a bande jaune) : domestiques privés des membres des missions
diplomatiques, permanentes ou spéciales et des postes consulaires de carriére et
domestiques privés des fonctionnaires des organisations internationales /
Legitimationskarte ,,F* (mit gelbem Streifen): private Hausangestellte der Mitglieder
der diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen und der von Berufs-
Konsularbeamten  geleiteten  konsularischen = Vertretungen sowie private
Hausangestellte der Beamten internationaler Organisationen / Carta di legittimazione
»F“ (a banda gialla): personale domestico privato di membri di missioni
diplomatiche permanenti o speciali e di rappresentanze consolari dirette da
funzionari consolari di carriera nonché personale domestico privato di funzionari di
organizzazioni internazionali ;

Identity card type G (with a turquoise band): officials of international organisations
with a short-term employment contract and members of their families having the
same status / (Carte de légitimation « G » (a bande turquoise) : fonctionnaires des
organisations internationales (contrat de travail « court terme ») et membres de
famille qui jouissent du méme statut /Legitimationskarte ,,G* (mit tiirkisem
Streifen): Beamte internationaler Organisationen mit Arbeitsvertrag von begrenzter
Dauer und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di
legittimazione ,,G* (a banda turchese): funzionari di organizzazioni internazionali
con contratto di lavoro a durata determinata e familiari che beneficiano dello stesso
statuto ;

Identity card type H (with a white band): employees of diplomatic, permanent or
special missions, consulates and international organisations who are not officials,
and persons without privileges and immunities authorised to accompany members of
diplomatic, permanent or special missions, consulates and international
organisations / Carte de légitimation « H » (a bande blanche) : collaborateurs non-
fonctionnaires des missions diplomatiques permanentes ou spéciales, des consulats
et des organisations internationales, ainsi que les personnes sans priviléges et
immunités autorisées a accompagner les membres des missions diplomatiques,
permanentes ou spéciales, des consulats et des organisations internationales. /
Legitimationskarte “H” (mit weissem Streifen): Mitarbeiter ohne Beamtenstatus der



diplomatischen, stindigen oder Spezialmissionen, der konsularischen Vertretungen
und der internationalen Organisationen, sowie Personen ohne Privilegien und
Immunitaten, die ermichtigt sind, Mitglieder der diplomatischen, stindigen oder
Spezialmissionen, der konsularischen Vertretungen und der internationalen
Organisationen zu begleiten. / Carta di legittimazione ,,H*“ (a banda bianca):
collaboratori senza statuto di funzionari di missioni diplomatiche permanenti o
speciali, di consolati e di organizzazioni internazionali cosi come persone senza
privilegi e immunita autorizzate a accompagnare membri di missioni diplomatiche
permanenti o speciali, di consolati e di organizzazioni internazionali;

Identity card type I (with an olive band): non-Swiss staff members of the
International Committee of the Red Cross and members of their families having the
same status / Carte de 1égitimation « I » (a bande olive) : membres du personnel non
suisse du Comité international de la Croix-Rouge et membres de famille qui
jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,I (mit olivem Streifen): Personal
nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit des Internationalen Komitees vom Roten
Kreuz und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di
legittimazione ,,I* (a banda oliva): membri del personale non svizzero del Comitato
internazionale della Croce Rossa e familiari che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type KB (with a pink band): career heads of consular posts and
members of their family having the same status / Carte de légitimation « KB » (a
bande rose) : chefs de poste consulaire de carriere et membres de famille qui
jouissent du méme statut / Legitimationskarte «KB» (mit rosafarbigen Streifen):
Berufs-Postenchefs und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta
di legittimazione ,,KB* (a banda rosso): capiposto consolari di carriera e familiari
che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type KC (with a pink band): career consular officers and members of
their family having the same status / Carte de légitimation « KC » (a bande rose) :
fonctionnaires consulaires de carriere et membres de famille qui jouissent du méme
statut / Legitimationskarte «KC» (mit rosafarbigen Streifen): Berufs-
Konsularbeamte der konsularischen Posten und Familienmitglieder, die den gleichen
Status besitzen / Carta di legittimazione ,,KC* (a banda rosso): funzionari consolari
di carriera di rappresentanze consolari e familiari che beneficiano dello stesso
statuto ;

Identity card type KD (with a blue band): career consular employees and members
of their family having the same status / Carte de légitimation « KD » (a2 bande
bleue): employés consulaires de carriere et membres de famille qui jouissent du
méme statut / Legitimationskarte ,KD* (mit blauem Streifen): Berufs-
Konsularangestellte und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta
di legittimazione ,,KD* (a banda blu): impiegati consolari di carriera e familiari che
beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type KE (with a purple band): members of the service staff and locally-
recruited staff members of career consular posts and members of their family having
the same status / Carte de légitimation « KE » (& bande violette) : membres du
personnel de service et membres du personnel recruté localement d’un poste
consulaire de carriecre et membres de famille qui jouissent du méme statut /
Legitimationskarte ,,KE*“ (mit violettem Streifen): Mitglieder des dienstlichen
Hauspersonals von berufs-konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,KE* (a banda viola): membri



del personale di servizio di rappresentanze consolari di carriera e familiari che
beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type KH (with a white band): honorary heads of consular posts / Carte
de légitimation « KH » (a bande blanche): chefs de poste consulaire honoraire /
Legitimationskarte , KH*“ (mit weissem Streifen): Honorar-Postenchefs von
konsularischen Vertretungen / Carta di legittimazione ,,K* (a banda bianca):
capiposto onorari di rappresentanze consolari ;

Identity card type K (with a pink band): valid until the expiry date (max. until mid-
December 2022): career heads of consular posts, career consular officers and
members of their family having the same status / Carte de légitimation « K » (a
bande rose) : chefs de poste consulaire de carriére, fonctionnaires consulaires de
carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte
»K (mit rosafarbigem Streifen): Berufs-Postenchefs und Berufs-Konsularbeamte
der konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,K* (a banda rosso): capiposto consolari di carriera
e funzionari consolari di carriera di rappresentanze consolari e familiari che
beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type K (with a blue band): valid until the expiry date (max. until mid-
December 2022): career consular employees and members of their family having the
same status / Carte de légitimation « K » (a bande bleue): employés consulaires de
carriere et membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte
K (mit blauem Streifen): Berufs-Konsularangestellte und Familienmitglieder, die
den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,K* (a banda blu): impiegati
consolari di carriera e familiari che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type K (with a purple band): valid until the expiry date (max. until mid-
December 2022): members of the service staff of career consular posts and members
of their family having the same status / Carte de légitimation « K » (a bande
violette): membres du personnel de service des postes consulaires de carriere et
membres de famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,K* (mit
violettem Streifen): Mitglieder des dienstlichen Hauspersonals von berufs-
konsularischen Vertretungen und Familienmitglieder, die den gleichen Status
besitzen / Carta di legittimazione ,,K* (a banda viola): membri del personale di
servizio di rappresentanze consolari di carriera e familiari che beneficiano dello
stesso statuto ;

Identity card type K (with a white band): valid until the expiry date (max. until mid-
December 2022): honorary heads of consular posts / Carte de légitimation « K » (a
bande blanche) : chefs de poste consulaire honoraire / Legitimationskarte ,,K* (mit
weissem Streifen): Honorar-Postenchefs von konsularischen Vertretungen / Carta di
legittimazione ,,K* (a banda bianca): capiposto onorari di rappresentanze consolari ;

Identity card type L (with a beige band): non-Swiss staff members of the
International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies and members of
their families having the same status / Carte de légitimation « L » (a bande de
couleur sable) : membres du personnel non suisse de la Fédération internationale des
Sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge et membres de famille qui
jouissent du méme statut / Legitimationskarte ,,L*“ (mit sandfarbigem Streifen):
Personal nicht schweizerischer  Staatsangehorigkeit der Internationalen
Gemeinschaft der Roten Kreuz- und Roten Halbmond-Gesellschaften und
Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di legittimazione ,,L* (a



banda color sabbia): membri del personale non svizzero della Federazione
internazionale delle Societa della Croce Rossa e¢ della Mezzaluna Rossa e familiari
che beneficiano dello stesso statuto ;

Identity card type P (with a blue band): non-Swiss scientific staff of CERN and
members of their families having the same status / Carte de légitimation « P » (a
bande bleue) : personnel scientifique non suisse du CERN et membres de famille qui
jouissent du méme statut / Legitimationskarte « P » (mit blauem Streifen) :
wissenschaftliches Personal des CERN nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit
und Familienmitglieder, die den gleichen Status besitzen / Carta di Legittimazione
« P » (a banda blu) : personale scientifico non svizzero del CERN e familiari che
beneficiano dello stesso statuto.

Identity card type R (with a grey band): non-Swiss staff members of quasi-
governmental international organisations or other international organisations and
members of their families having the same status / Carte de légitimation « R» (a
bande grise) : membres du personnel non suisse des organisations internationales
quasi gouvernementales ou des autres organismes internationaux et membres de
famille qui jouissent du méme statut / Legitimationskarte « R» (mit grauem Streifen)
: Personal nicht schweizerischer Staatsangehorigkeit von quasizwischenstaatlichen
Organisation oder anderen internationalen Organen und Familienmitglieder, die den
gleichen Status besitzen / Carta di Legittimazione « R » (a banda grigia) : membri
del personale non svizzero di organizzazioni internazionali quasi intergovernative o
di altri organismi internazionali e familiari che beneficiano dello stesso statuto.

Identity card type S (with a green band): Swiss staff of diplomatic, permanent and
special missions, and Swiss officials of international organisations / Carte de
légitimation « S » (a bande verte) : membres du personnel de nationalité suisse des
missions diplomatiques, permanentes et spéciales, fonctionnaires de nationalité
suisse des organisations internationales / Legitimationskarte ,,S“ (mit griinem
Streifen): Mitglieder des Personals schweizerischer Staatsangehorigkeit der
diplomatischen, stindigen und der Spezialmissionen, Beamte schweizerischer
Staatsangehorigkeit internationaler Organisationen / Carta di legittimazione ,,S (a
banda verde): membri del personale di nazionalita svizzera di missioni diplomatiche
permanenti e speciali, funzionari di nazionalita svizzera di organizzazioni
internazionali;



FEDERAL DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS (DFAE) IDENTITY CARD
TYPE B

e Embassies and permanent missions: heads of mission

e International organisations: members of the senior management staff

0
i i Valable du
— . 0
Nom: & - /+ -
5 uz_, Le titulaire de cette carte jouit du statut diplomatique.
Prénom: E E
O o Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus.
w w
Titre / Fonction: 8. =
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Nationalité: o 2
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n 0

Date de naissance Slgpisars

— Holders of this card have diplomatic status
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus

DFAE IDENTITY CARD TYPE C

e Embassies and permanent missions: members of the diplomatic staff

e International organisations: senior officials

5 ﬁ Le titulaire de cette carte jouit du statut diplomatique.
Prénom: § E <
0 Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus.
w w
i o o
Titre / Fonction: Ty "
z: 72
w w C
== =3
Nationalité: Y e
g N I
n 0

Date de naissance Signature

— Holders of this card have diplomatic status
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus



DFAE IDENTITY CARD TYPE D

o Embassies and permanent missions: members of the administrative or technical
staff (AT)

o Valable du au
)]

Nom: & _/+ > Letitulaire de cette carte jouitdu statutdiplomatique, a'exceptionde I'immunité
w . dejuridiction civile etadministrative qui ne sont accordées que dans I'exercice
& : = = de ses fonctions.
rénom: - =
S 8 Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus. Immunitat von der Zivil-
o o und Verwaltungsgerichtsbarkeit hat er jedoch nur fiir dienstliche Tatigkeiten.
Titre/Fonction: n »
2= 2
w w D
= E
Nationalité: 8 8
S e
)]
Date de naissance 2 T——

— Holders of this card have diplomatic status, excluding immunity from civil and
administrative jurisdiction, which is granted only in respect of performance of
their duties

— Der Inhaber dieser Karte geniesst Diplomatenstatus, Immunitéiit von der Zivil- und
Verwaltungsgerichtsbarkeit hat er jedoch nur fiir dienstliche Téatigkeiten

« International organisations: 'professional category’' officials
g P gory

0
o Valable du au
o /g of o
UZJ 5 Le titulaire de cette carte jouit de I'immunité de juridiction dans I'exercice de ses
s <= fonctions.
Prénom: = 5
8 . Der Inhaber dieser Karte geniesst Inmunitét von der Gerichtsbarkeit fiir dienst-
Titre/ Fonction: % % -
z
i oD
z 3
0= 0
Nationalité: W
o A
n 0 1@ S
Date de naissance Signature

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties

— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Titigkeiten



DFAE IDENTITY CARD TYPE E

o Embassies and permanent missions: members of the service staff and locally
recruited staff members

o International organisations: general service officials

Valable du au

0
w
o
0
< Z Le titulaire de cette carte jouit de I'immunité de juridiction dans I'exercice de ses
Y WU fonctions.
Prénom: 2 =
8 B Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitét von der Gerichtsbarkeit fiir dienst-
liche Tatigkeiten.
Titre / Fonction: & %
Z3 27
w w E
== 73
s
Nationalité: wow
I o - 2
n Signature

Date de naissance

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéiit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Tatigkeiten

DFAE IDENTITY CARD TYPE F

o Embassies, permanent missions and international organisations: private domestic
staff of a member of staff

izerische Eid haft - A g -
0 Confédération suisse + L w w caﬂe de légltlmatlon
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Confederaziun svizra \“+ + O o
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=
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e
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0 S R S
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Date de naissance

— Holders of this card do not have immunity from jurisdiction
— Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitiit von der
Gerichtsbarkeit



DFAE IDENTITY CARD TYPE G

o International organisations: temporary officials (short-term officials) and
seconded staff

0
: 2 Valable du au
i 0 ‘\ 0
g <+ /4" 2 7 Lefitulaire de cette carte jouit de I'immunité de juridiction dans I'exercice de ses
LU fonctions.
Prénom: E %
O DJ Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitat von der Gerichtsbarkeit fir dienst-
21 liche Tatigkeiten.
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2
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o o =—
n o Signature

Date de naissance

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties

— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir
dienstliche Tatigkeiten

DFAE IDENTITY CARD TYPE H

o Embassies, consulates, permanent missions and international organisations:
persons without privileges and immunities

Schweizerische Eidgeno: schaft . -
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0O 0 ~ Signature
Date de naissance

— Holders of this card do not have immunity from jurisdiction and do not have access
to the Swiss labour market

— Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitiit von der
Gerichtsbarkeit und keinen Zugang zum schweizerischen Arbeitsmarkt



DFAE IDENTITY CARD TYPE 1

e International Committee of the Red Cross (ICRC): ICRC personnel

.
e e
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: a "y g o
Nom: & Ve o 2= st . T <
z  Zleftitulaire de cette carte jouit de I'immunité de juridiction dans I'exercice de
w gses fonctions. Il n'a pas de priviléges douaniers.
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ey
n
Date de naissance 4 Hiansuive

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties. They do not have any customs privileges

— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitiit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Tatigkeiten. Er hat keine Zollprivilegien

DFAE IDENTITY CARDS TYPE KB. KC. KD. KE. KH - valid since 11 December
2017

e KB Career heads of consular posts

__Carte de iégitimation

f ., s | i
O i
| & wozhone Selptars - ’%
 ConMderetiyn puery 4 3 - sy
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==
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i S S =)
Date de nalssance 5 Sigsanse

o — Holders of this card have immunity from jurisdiction in the
performance of their duties.

o — Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitiit von der Gerichtsbarkeit
fiir dienstliche Tétigkeiten



e KC Career consular officers

Valable du au

Le titulaire de cette carte joult de I'immunitd de juridiction dans l'exercice de ses
fonctions.

z
]
4 ; g Der inhaber dieser Karte geniesst Immunitét von der Gerichtsbarkeit fiir dienst- §
5 lHche Tatigkeiten. &
Thre/ Fonction,
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x
Nationalité; 3
5

SPECIMEN

Signature

Date de nalssance

o — Holders of this card have immunity from jurisdiction in the
performance of their duties.

o — Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitiit von der Gerichtsbarkeit
fiir dienstliche Titigkeiten

e KD Career consular employees

Valable du au

Le titulaire de cette carte joult de I''mmunité de juridiction dans |'exercice de ses
fonctions.

Prénom: ; ;
G Deoe Inheber dieser Kaste geniesst Immunitét von der Gerichtsbarkelt tir dienst- &
Titre / Fonction: g el : g
KD
. H g
e =3
Date de naissance § Signature E

o — Holders of this card have immunity from jurisdiction in the
performance of their duties.

o — Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit
fiir dienstliche T:tigkeiten



KE Members of the service staff and locally-recruited staff members of career
consular posts

Valable du au

Le titulaire de cette carte ne jouit pas de Y'immunité de juridiction.

Pranom: § Der Inhaber dleser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitdt von der ;‘
g Gerichtsbarkeit. E
Titre / Fonction: e
KEI
i z
Natlonafitd: g | g
& Signature '&'
Date de naissance
o — Holders of this card do not have immunity from jurisdiction
o — Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitiit von
der Gerichtsbarkeit
KH Honorary heads of consular posts
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Signature
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i
|
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SPECIMEN

o — Holders of this card have immunity from jurisdiction exclusively in
respect of consular duties

o — Der Inhaber dieser Karte hat Anspruch auf Immunitiit von der
Gerichtsbarkeit lediglich fiir konsularische Tétigkeiten



DFAE IDENTITY CARD TYPE K - valid until the expiry date (max. until mid-December
2022)

o Consulates — red card K: career heads of posts and career consular officials

1 valable du au
Nom: & o VL. “

Z 7 Letitulaire de cette carte jouitde I'immunité de juridiction dans I'exercice de ses
YU W fonctions.

Prénom: 2 .3
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Nationalité: woowd H

L ot ; B S e
Date de naissance B Signature

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties
Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéiit von der Gerichtsbarkeit fiir
dienstliche Titigkeiten

e Consulates — blue card K: career consular employees

w
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Nom: +.I /+

Z  Z Letitulaire de cette carte jouit de 'immunité de juridiction dans 'exercice de ses
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Nationalité: 8 ﬁ
-

Date de naissance el St

— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Tatigkeiten



e Consulates — purple card K: members of the service staff and locally recruited
staff members

Q
o Valable du au

0

Nom: & /+ a

f Le titulaire de cette carte ne jouit pas de 'immunité de juridiction.

b

o Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitét von der
w Gerichtsbarkeﬂ.
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Nationalité:

SPECIMEN SPECIMEN

SPECIMEN, SPE

Date de naissance Signature

— Holders of this card do not have immunity from jurisdiction
— Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitéit von der Gerichtsbarkeit

o Consulates — white card K: honorary heads of posts

z Carte de légitimation
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— Holders of this card have immunity from jurisdiction exclusively in respect of
consular duties

— Der Inhaber dieser Karte hat Anspruch auf Immunitéiit von der Gerichtsbarkeit
lediglich fiir konsularische Tatigkeiten



DFAE IDENTITY CARD TYPE L,

o International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies (IFRC): IFRC
personnel
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— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties. They do not have any customs privileges

— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Titigkeiten. Er hat keine Zollprivilegien

DFAE IDENTITY CARD TYPE P

e European Organization for Nuclear Research (CERN): members of the scientific
staff of CERN
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— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Titigkeiten



DFAE IDENTITY CARD TYPE R

o non-Swiss staff members of quasi-governmental international organisations or
other international organisations and members of their families having the same
status
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— Holders of this card do not have immunity from jurisdiction
— Der Inhaber dieser Karte hat keinen Anspruch auf Immunitéit von der
Gerichtsbarkeit

DFAE IDENTITY CARD TYPE S

In principle, Swiss members of staff receive a type S identity card, irrespective of their role
within the foreign representation or international organisation. Swiss staff members
recruited locally by embassies and consulates do not receive a card. Temporary Swiss
officials (short-term officials) of international organisations do not receive a card.

o Embassies and consulates: career members of staff with Swiss nationality

e Permanent missions: Swiss members of staff

o International organisations: Swiss officials/employees
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— Holders of this card have immunity from jurisdiction in the performance of their
duties
— Der Inhaber dieser Karte geniesst Immunitéit von der Gerichtsbarkeit fiir dienstliche
Tétigkeiten



